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BILAG 

Forberedelse af 29. partskonference (COP29) under De Forenede Nationers 

rammekonvention om klimaændringer (UNFCCC) 

(den 11.-22. november 2024 i Baku) 

– Rådets konklusioner – 

 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION: 

HVORFOR KLIMAINDSATSEN HASTER 

1. UNDERSTREGER, at klimaændringer er en eksistentiel trussel mod menneskeheden, 

økosystemerne og biodiversiteten samt mod fred og sikkerhed, som intet land, intet område 

og ingen region forskånes for; UDTRYKKER DYB BEKYMRING OVER de stadig mere 

intense og hyppige ekstreme vejrforhold i hele verden, herunder hedebølger, naturbrande, 

tørke og oversvømmelser; BEKLAGER deres indvirkning på menneskers sundhed, 

biodiversiteten, landøkosystemerne og de marine økosystemer og det stigende tab af 

menneskeliv og UNDERSTREGER, at det er yderst presserende at styrke den globale 

reaktion på klimakrisen i dette kritiske årti gennem en ambitiøs og væsentligt forbedret 

modvirknings- og tilpasningsindsats i alle lande, der er i overensstemmelse med 

Parisaftalens mål, som bidrager til at beskytte mennesker, deres indkomstmuligheder, 

økonomien, fødevaresystemerne, biodiversiteten og økosystemerne; 

2. UNDERSTREGER behovet for en hurtig global omstilling til klimaneutrale, 

modstandsdygtige, naturpositive, cirkulære og ressourceeffektive økonomier og samfund, 

der skaber nye og anstændige job og vækst på globalt plan. Denne omstilling skal ske i et 

tempo og i et omfang, der er i overensstemmelse med målet om at holde den globale 

opvarmning på 1,5 °C inden for rækkevidde, og den skal være retfærdig og inklusiv, fremme 

en menneskerettighedsbaseret tilgang og sikre, at ingen lades i stikken; SER FREM TIL at 

samarbejde med globale partnere om at udnytte mulighederne og tackle udfordringerne i 

forbindelse med omstillingen;  
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3. UNDERSTREGER de muligheder og sidegevinster, som en ambitiøs klimaindsats fører med 

sig – ikke alene for planeten og den globale økonomi, men også for befolkningen i form af 

bedre levestandarder, sundhed, forbedret vandsikkerhed, bæredygtige fødevaresystemer og 

overkommelige energipriser; FREMHÆVER, at alle samfund kan drage fordel af en rimelig 

og retfærdig grøn omstilling til en ny grøn økonomisk model, samtidig med at de bevarer 

den økonomiske konkurrenceevne og fremmer social inklusion ved at investere i 

uddannelse, videnskab, innovation, grønne job og færdigheder; MINDER OM, at 

omkostningerne ved ikke at handle er langt større end omkostningerne ved velordnede og 

retfærdige omstillingsforløb; GENTAGER endvidere, at gennemførelsen af Parisaftalen, 

2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling og Addis Abeba-handlingsplanen er tæt 

forbundne; 

4. GENTAGER, at alle parter i deres håndtering af klimaændringerne bør beskytte, respektere, 

fremme og tage hensyn til deres forpligtelser for så vidt angår menneskerettigheder, retten til 

et rent, sundt og bæredygtigt miljø, rettighederne for oprindelige folk som fastsat i FN's 

deklaration om oprindelige folks rettigheder, lokalsamfund, migranter, børn og unge, ældre, 

personer med handicap og personer i sårbare situationer samt ligestilling mellem kønnene, 

styrkelse af kvinders og pigers indflydelse og status og lighed mellem generationerne; 

ANERKENDER i denne forbindelse det arbejde, der udføres af den særlige rapportør for at 

fremme og beskytte menneskerettighederne i forbindelse med klimaændringer; 

UNDERSTREGER, at meningsfuld offentlig deltagelse, engagement og adgang til 

oplysninger, herunder for civilsamfundet, unge og alle interessenter, er afgørende for at 

fremme social retfærdighed, retfærdighed og inklusion i den globale omstilling til en 

klimaneutral og modstandsdygtig planet; GENTAGER, at EU fortsat står fast på disse 

værdier; 
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5. ANERKENDER den indbyrdes afhængighed mellem tab af biodiversitet, klimaændringer, 

forurening og jordforringelse; GENTAGER vores bekymring over situationens alvor og 

hastende karakter som følge af den indbyrdes forbundne og gensidigt forstærkende 

tredobbelte verdensomspændende krise med klimaændringer, tab af biodiversitet og 

forurening samt ørkendannelse, jord-, jordbunds- og havforringelse samt vandknaphed, 

oversvømmelser, tørke og skovrydning, som udgør en global trussel mod bæredygtig 

udvikling; BEKRÆFTER sit tilsagn om at håndtere disse nødsituationer på en effektiv, 

integreret og sammenhængende måde, der omfatter gensidigt fordelagtige strategier med 

stærke sociale og miljømæssige beskyttelsesforanstaltninger, herunder gennem 

naturbaserede løsninger, bevarelse af biodiversitet og genopretning af økosystemer; 

UNDERSTREGER behovet for at minimere afvejninger af modstående hensyn, navnlig med 

hensyn til anvendelsen af jord og biomasse; ER DYBT ENGAGERET I en gensidigt 

understøttende gennemførelse af Parisaftalen, den globale Kunming-Montreal-ramme for 

biodiversitet og opnåelse af global jordforringelsesneutralitet og OPFORDRER TIL et 

tættere og forstærket samarbejde og styrkelse af synergierne mellem dem og andre 

multilaterale aftaler;  

6.  FREMHÆVER, at 16. møde i partskonferencen under konventionen om den biologiske 

mangfoldighed (CBD), 29. møde i partskonferencen under De Forenede Nationers 

rammekonvention om klimaændringer (UNFCCC) og 16. møde i partskonferencen under De 

Forenede Nationers konvention om bekæmpelse af ørkendannelse (UNCCD) giver en 

enestående mulighed for, at Riokonventionerne kan støtte hinanden gensidigt samt støtte 

FN's 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling og dens verdensmål for bæredygtig 

udvikling, og STØTTER øget samarbejde på nationalt plan om nationalt bestemte bidrag 

(NDC'er), nationale tilpasningsplaner og nationale biodiversitetsstrategier og -

handlingsplaner og arbejdet i den fælles kontaktgruppe under Riokonventionerne med 

henblik på at undersøge mulighederne for fælles arbejde mellem dem;  
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7. BETRAGTER topmødet om fremtiden som en afgørende milepæl for det multilaterale 

system og opfyldelsen af verdensmålene for bæredygtig udvikling; SER MED 

TILFREDSHED PÅ de internationale bestræbelser på at tage konkrete skridt til at reagere 

på de nye udfordringer og muligheder, vi står over for nu og i fremtiden, af hensyn til hele 

menneskeheden og for kommende generationer, herunder en reform af den globale 

finansielle arkitektur for at reagere på de alvorlige økonomiske udfordringer, som navnlig 

udviklingslandene står over for, såsom gældssårbarheder, inflation og virkningerne af 

klimaændringer, samtidig med at de internationale finansielle institutioners mandater og 

processer respekteres; 

8. UDTRYKKER ALVORLIG BEKYMRING OVER skaderne på klimaet og miljøet ud over 

de enorme menneskelige lidelser, der er forårsaget af igangværende væbnede konflikter over 

hele verden, og den risiko, de udgør for en effektiv global indsats for at tackle den 

tredobbelte verdensomspændende krise; UNDERSTREGER, at krige har alvorlige negative 

afledte virkninger for energisikkerheden og fødevaresikringen, ud over at de underminerer 

den globale sikkerhed og stabilitet, og hurtigt og beslutsomt skal tackles af det internationale 

samfund; GENTAGER på det allerkraftigste sin fordømmelse af Ruslands angrebskrig mod 

Ukraine, der ikke kun er en grov overtrædelse af folkeretten og forårsager massive tab af 

menneskeliv samt har negative sundhedsmæssige virkninger, herunder for civile, men også 

forvolder umiddelbar skade på naturen og medfører langvarige miljøforringelser, skaber 

risici for den nukleare sikkerhed og forsinker den hårdt tiltrængte klimaindsats; 

PÅSKØNNER i betragtning af Ruslands ansvar i henhold til folkeretten for enhver skade 

forårsaget af dets aggression mod Ukraine oprettelsen af skadesregistret for Ukraine og de 

igangværende forberedelser med henblik på en kravskommission som det første skridt hen 

imod en fuldt udbygget mekanisme til at yde Ukraine erstatning for krigsskader forårsaget af 

Ruslands aggression, herunder miljøskader; GENTAGER også den stærke bekymring over 

den seneste udvikling i Mellemøsten, som Det Europæiske Råd har givet udtryk for; 
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9. FREMHÆVER betydningen af bidraget fra den sjette vurderingsrapport fra Det 

Mellemstatslige Panel om Klimaændringer (IPCC) til den positive afslutning på den første 

globale statusopgørelse; UNDERSTREGER den politiske relevans af dets vurderinger af 

løsninger til handling og UNDERSTREGER betydningen af en omfattende og rettidig 

levering af dets produkter fra alle IPCC-arbejdsgrupper i den syvende vurderingscyklus for 

anden globale statusopgørelse, da den bedste tilgængelige videnskab fortsat er en hjørnesten 

i klimaindsatsen; 

DER SKAL SKABES RESULTATER I BAKU  

10. OPFORDRER TIL et ambitiøst og afbalanceret resultat i Baku, som i) holder temperaturmålet 

på 1,5 °C inden for rækkevidde i lyset af den bedste tilgængelige videnskab, navnlig de 

seneste IPCC-rapporter, ii) bringer os alle videre i retning af langsigtet modstandsdygtighed 

og iii) fastsætter et effektivt, opnåeligt og ambitiøst NCQG;  

11. SER MED TILFREDSHED PÅ "køreplanen for mission 1,5 °C", som skal fremmes af 

UAE's, Aserbajdsjans og Brasiliens COP-formandskaber (trojkaen), og OPFORDRER 

trojkaen TIL fortsat lederskab med hensyn til at fremme mere ambitiøse NDC'er, der er i 

overensstemmelse med temperaturmålet på 1,5 °C, øge det politiske momentum og fremme 

ambitioner på tværs af de forskellige spor i Parisaftalen på grundlag af den bedste 

tilgængelige videnskab;  

12. UNDERSTREGER behovet for i fællesskab at bygge videre på og gennemføre alle aspekter 

af afgørelsen om den globale statusopgørelse og afspejle dem i alle relevante arbejdsgange i 

henhold til Parisaftalen; UNDERSTREGER, at afgørelsen om den globale statusopgørelse 

navnlig skal gennemføres i den kommende runde af NDC'er samt den årlige dialog om den 

globale statusopgørelse, UAE-dialogen, arbejdsprogrammet vedrørende modvirkning og 

arbejdsprogrammet for retfærdig omstilling; UNDERSTREGER den særlige betydning af 

UAE-dialogen for at sikre en vellykket gennemførelse af afgørelsen om den globale 

statusopgørelse i sin helhed; 
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13. UNDERSTREGER betydningen af arbejdsprogrammet vedrørende modvirkning for hurtigst 

muligt at øge modvirkningsambitionen og gennemførelsen heraf i dette kritiske årti på en 

måde, der supplerer den globale statusopgørelse, og GIVER TILSAGN OM fortsat at 

samarbejde konstruktivt med parter og interessenter, der ikke er parter, om at udveksle 

erfaringer, udpege synergier og styrke samarbejdet mellem flere interessenter for at fremme 

robuste nationale politikker, undersøge, hvordan sektorpolitikker kan understøtte 

klimaindsatsen og klimaambitionerne, og sætte landene i stand til at gøre fremskridt med 

hensyn til at gennemføre og styrke deres kommende tilsagn med henblik på i fællesskab at 

holde temperaturmålet på 1,5 °C inden for rækkevidde; SER MED TILFREDSHED PÅ 

"byer: bygninger og bysystemer" som emnet for arbejdsprogrammet vedrørende modvirkning 

i 2024; UDTRYKKER BEKYMRING OVER de manglende fremskridt hidtil i forbindelse 

med arbejdsprogrammet vedrørende modvirkning; OPFORDRER alle parter TIL at deltage 

konstruktivt i indgående drøftelser om modvirkningsforanstaltninger og støtte en omfattende 

og ambitiøs beslutning om arbejdsprogrammet vedrørende modvirkning på COP29, der 

afspejler budskaberne på højt plan om de globale dialoger og arrangementer med fokus på 

investeringer under arbejdsprogrammet vedrørende modvirkning, men også følger op på 

fremskridtene med gennemførelsen af den globale statusopgørelse samt stiller forventninger 

til den kommende runde af NDC'er; ANERKENDER, at arbejdsprogrammet vedrørende 

modvirkning har potentiale til at give input til udarbejdelsen af de nye NDC'er med høje 

ambitioner og fungere som katalysator for offentlige og private interessenters tiltag uden for 

UNFCCC og dermed skabe nye job og vækst på globalt plan;  

14. UNDERSTREGER betydningen af arbejdsprogrammet for retfærdig omstilling; GIVER 

TILSAGN OM og OPFORDRER alle parter TIL at arbejde konstruktivt på retfærdige 

omstillingsforløb, der er menneskecentrerede, og hvor ingen lades i stikken, og til at øge 

kapaciteten til at gennemføre en retfærdig omstilling på nationalt plan baseret på en inklusiv, 

meningsfuld og effektiv social dialog og fuld, lige og meningsfuld deltagelse af alle, herunder 

interessenter, der ikke er parter; 
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15. MINDER OM Rådets konklusioner af 8. oktober 2024 om international klimafinansiering; 

UNDERSTREGER betydningen af at nå til  enighed om et nyt kollektivt kvantificeret mål 

(NCQG) for klimafinansiering og BEKRÆFTER PÅ NY EU's konstruktive engagement i 

drøftelserne; UNDERSTREGER behovet for en bred og transformativ tilgang til 

udformningen af det nye mål som led i en global klimafinansieringsramme, hvor alle 

finansieringskilder – såvel nationale og internationale som offentlige og private – er 

komplementære og gensidigt understøttende, og hvor forskellige kombinationer af 

finansieringsmetoder overvejes; FREMHÆVER, at klimafinansiering er et middel til at nå de 

globale klimamål; UNDERSTREGER i den forbindelse betydningen af en integreret 

flerstrenget tilgang til NCQG; FREMHÆVER, at målet bør afspejle den globale og nationale 

indsats bredere for at mobilisere klimafinansiering gennem foranstaltninger, som har til 

formål at styrke det gunstige miljø for på verdensplan at lede finansielle strømme i retning af 

Parisaftalens mål og frigøre investeringsstrømme, navnlig i udviklingslandene. International 

klimafinansiering, der er stillet til rådighed og mobiliseret, bør stå i centrum og bør komme 

fra en bredere gruppe af bidragydere, herunder de lande, der er i stand til at bidrage. En sådan 

udvidelse af gruppen af bidragydere giver mulighed for at øge finansieringen til støtte for 

sårbare lande og samfund og afspejler en stærk global solidaritet over for dem; 

UNDERSTREGER behovet for at udvide gruppen af bidragydere, hvilket er en forudsætning 

for et ambitiøst NCQG, der afspejler udviklingen i de respektive økonomiske kapaciteter og 

stigende andele af globale drivhusgasemissioner siden begyndelsen af 1990'erne og den 

dynamiske karakter heraf; ERKENDER, at de udviklede lande som led i en global indsats 

fortsat bør gå i spidsen med hensyn til at mobilisere klimafinansiering fra en bred vifte af 

kilder, instrumenter og kanaler; UNDERSTREGER, at kernen i NCQG bør anvendes på en 

målrettet måde, der sikrer en effektiv, tilgængelig og virkningsfuld støtte, navnlig til sårbare 

lande og samfund, med hensyn til at skabe resultater på stedet; ERKENDER desuden, at 

mange udviklingslande allerede yder og mobiliserer klimafinansiering, herunder gennem 

særlige klimafonde, multilaterale udviklingsbanker, nationale 

udviklingsfinansieringsinstitutioner og gennem Syd-Syd-samarbejde; TILSKYNDER alle 

bidragydere TIL at indberette størrelsen af den klimafinansiering, der er stillet til rådighed og 

mobiliseret, for at øge gennemsigtigheden og muliggøre en stærkere koordinering, 

komplementaritet og sammenhæng mellem forskellige udbydere og aktører, da dette har 

potentiale til at katalysere mere klimafinansiering;  
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16. MINDER OM, at Parisaftalens artikel 6 potentielt kan fremme yderligere ambitioner om at 

lukke hullet, så den globale opvarmning begrænses, forudsat at der sikres gennemsigtighed og 

miljømæssig integritet; UNDERSTREGER, at der fortsat skal fokuseres på at reducere 

emissionerne på nationalt plan, og at kompensation ikke kan anvendes til at udskyde de 

nødvendige emissionsreduktioner; OPFORDRER parterne TIL at engagere sig konstruktivt 

med henblik på at nå frem til en aftale i Baku, der bidrager til Parisaftalens langsigtede mål, 

tilskynder til ambitioner, letter fremskridt, støtter transformative investeringer, muliggør 

bæredygtig udvikling og sikrer miljømæssig integritet og samtidig opretholder sociale 

beskyttelsesforanstaltninger, respekterer, beskytter og overholder menneskerettighederne, 

herunder oprindelige folks rettigheder som fastsat i FN's deklaration om oprindelige folks 

rettigheder, og beskytter biodiversiteten og naturlige dræn mod klimarelaterede risici; 

OPFORDRER TIL, at der indføres omfattende artikel 6-regler for at bidrage til det 

nødvendige hævede globale ambitionsniveau og opnåelsen af emissionsreduktioner i 

overensstemmelse med temperaturmålet på 1,5 °C og en retfærdig omstilling til 

klimaneutralitet, forhindre både dobbelttælling og fastlåsning af emissionsveje, der er 

uforenelige med Parismålene eller er afhængige af modvirkningsmuligheder med betydelig 

risiko for genudslip, fremme bæredygtig udvikling yderligere og generelt sikre miljømæssig 

integritet med hensyn til udbud, efterspørgsel og processer, robust ansvarlighed, 

gennemsigtighed, overvågning og ambitioner samt høj kvalitet af modvirkningsresultater; 

17. TILSKYNDER parterne TIL at træffe foranstaltninger på alle forvaltningsniveauer for at opnå 

fremskridt med hensyn til den globale målsætning for tilpasning; ER FAST BESLUTTET PÅ 

at bidrage til gennemførelsen af det toårige UAE-Belém-arbejdsprogram vedrørende 

indikatorer for bedre overvågning af fremskridtene med tilpasningsindsatsen og 

OPFORDRER alle parter TIL at deltage i det tekniske arbejde med indikatorerne forud for 

COP29 med henblik på at levere resultater inden COP30; TILSKYNDER parterne TIL at 

fremlægge, fremme og gennemføre nationale tilpasningsplaner, politiske instrumenter og 

planlægningsprocesser eller -strategier og GIVER TILSAGN OM at støtte arbejdet med at nå 

frem til et positivt resultat af vurderingen af de nationale tilpasningsplaner i Baku; 
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18. UNDERSTREGER betydningen af at gennemføre UAE-rammen for global 

modstandsdygtighed over for klimaændringer, som spiller en central rolle som rettesnor for 

tilpasningsindsatsen; UNDERSTREGER EU's tilsagn om at gøre dette både i sin interne 

indsats og i sit internationale samarbejde; MINDER OM, at det haster med at optrappe 

tilpasningsindsatsen og sikre, at rammen gennemføres og opfylder sine ambitiøse mål, 

herunder bl.a. vand, fødevarer, sundhed og økosystemer; UNDERSTREGER, at indikatorerne 

for UAE-rammen bør være tilpasningsspecifikke, anvendelige, meningsfulde, utvetydige og 

observerbare og bør understøtte vurderingen af fremskridt med hensyn til tilpasning i 

efterfølgende globale statusopgørelser;  

19. SER MED TILFREDSHED PÅ aftalen under det nye fælles Sharm al-Sheikh-arbejdsprogram 

om gennemførelse af klimaindsatsen inden for landbrug og fødevaresikkerhed og GIVER 

TILSAGN OM at påbegynde arbejdet i henhold til den vedtagne køreplan, der skitserer dets 

arbejde frem til COP31 (2026); UNDERSTREGER betydningen af at fortsætte arbejdet hen 

imod gennemførelsen af COP28 UAE-erklæringen om bæredygtigt landbrug, 

modstandsdygtige fødevaresystemer og klimaindsats og det presserende behov for fortsat at 

arbejde hen imod bæredygtige og modstandsdygtige fødevaresystemer og ER ENGAGERET 

I fortsat samarbejde med partnere i denne henseende; 

20. UNDERSTREGER, at den ansvarlighed med hensyn til både indsats og støtte, som den 

udvidede ramme for gennemsigtighed skaber, bliver afgørende for at opbygge og bevare 

tilliden mellem parterne, når alle parter opfylder deres forpligtelser på en åben, nøjagtig, 

fuldstændig, sammenlignelig og konsekvent måde; OPFORDRER alle parter TIL senest ved 

årets udgang at udarbejde og forelægge deres første toårsrapporter om gennemsigtighed og 

ER FAST BESLUTTET PÅ at gøre det samme, samtidig med at det bemærkes, at de mindst 

udviklede lande og små udviklingsøstater kan forelægge dem efter eget valg; 
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21. UNDERSTREGER betydningen af at afslutte revisionen af det styrkede Limaarbejdsprogram 

og dets kønshandlingsplan og også udføre dette arbejde i fremtiden; ER FORTSAT 

ENGAGERET I fremme af ligestilling mellem kønnene og styrkelse af alle kvinders og pigers 

indflydelse og status i hele verden, da det er afgørende for en effektiv klimaindsats, opfyldelse 

af vores klimamål og styrkelse af den globale modstandsdygtighed; SER FREM TIL at 

samarbejde med alle parter om at fortsætte arbejdet med at integrere kønsaspektet i UNFCCC-

processen på tværs af alle emner, oprettede organer og arbejdsprogrammer; OPFORDRER 

indtrængende alle parter TIL gennem kapacitetsopbygning, planlægning, beslutningstagning, 

gennemførelse, overvågning og rapportering at sørge for kvinders og pigers fulde, lige, 

meningsfulde og sikre deltagelse og lederskab i klimaindsatsen og MINDER OM sit tilsagn 

om at gøre dette; 

STYRKELSE AF INDSATS, AMBITIONER, MULIGHEDER OG STØTTE 

22. PÅSKØNNER den indsats, som De Forenede Arabiske Emiraters regering har gjort i 

forbindelse med sit COP28-formandskab, og SER MED TILFREDSHED PÅ den 

banebrydende UAE-konsensus, som understreger afslutningen på æraen for fossile 

brændstoffer ved at skabe grundlaget for en hurtig, rimelig og retfærdig global omstilling til 

klimaneutrale økonomier, der understøttes af omfattende, hurtige og vedvarende 

emissionsreduktioner i overensstemmelse med begrænsningen af den globale opvarmning til 

1,5 °C; 

23. UNDERSTREGER, at en begrænsning af opvarmningen til 1,5 °C kræver en kollektiv 

indsats og yderligere tiltag fra alle lande, navnlig de store økonomier, i dette kritiske årti. 

Det kræver også, at de globale drivhusgasemissioner topper senest inden 2025, er reduceret 

med ca. 43 % i 2030 og 60 % i 2035 i forhold til 2019 og opnår 

nettonuldrivhusgasemissioner så hurtigt som muligt og senest i 2050; 
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24. OPFORDRER INDTRÆNGENDE alle parter TIL at følge op på og afspejle den globale 

indsats, der blev aftalt i afgørelsen om den globale statusopgørelse, gennem hurtig og 

ambitiøs gennemførelse og en forhøjelse af de NDC'er, der skal forelægges i god tid inden 

COP30 i overensstemmelse med Parisaftalen; MINDER OM anmodningen i afgørelsen om 

den globale statusopgørelse til alle parter, der endnu ikke har gjort det, om at revidere og 

styrke 2030-målene i deres NDC'er efter behov for at tilpasse dem til Parisaftalens 

temperaturmål inden udgangen af 2024 samt den indtrængende opfordring om at meddele 

eller revidere deres langsigtede udviklingsstrategier for lave drivhusgasemissioner med 

henblik på en retfærdig omstilling til nettonuldrivhusgasemissioner senest i 2050 under 

hensyntagen til forskellige nationale forhold; NOTERER SIG MED ALVORLIG 

BEKYMRING, at NDC'erne fra parterne i Parisaftalen i øjeblikket samlet set langt fra er på 

vej mod at begrænse den globale opvarmning til 1,5 °C og nå de langsigtede mål i 

Parisaftalen, og OPFORDRER alle parter TIL at tilpasse deres politikker og foranstaltninger 

til de mål, der er fastsat i deres NDC'er, i overensstemmelse med Parisaftalen; 

UNDERSTREGER, at alle lande, navnlig de store økonomier, bør have i) hævet 

ambitionerne for deres NDC'er betydeligt siden vedtagelsen af Parisaftalen, ii) sørget for, at 

deres drivhusgasemissioner allerede har toppet, eller iii) vist, at de vil gøre det inden 2025, 

og bør have meddelt absolutte reduktionsmål for hele økonomien, der omfatter alle 

drivhusgasser, i deres NDC'er; 

25. FREMHÆVER, at EU handler på grundlag af mandatet for den globale statusopgørelse, 

herunder ved at gennemføre Fit for 55-lovgivningspakken, der vil sætte Den Europæiske 

Union i stand til at gennemføre sit ajourførte NDC for 2030; UNDERSTREGER, at Fit for 

55-lovgivningsrammen, når den er gennemført fuldt ud, ifølge Kommissionens skøn kan 

gøre det muligt for EU og dets medlemsstater at præstere bedre end forventet med hensyn til 

emissionsreduktionsmålet om nettoreduktion af EU's egne drivhusgasemissioner på mindst 

55 % i forhold til 1990-niveauet senest i 2030; FREMHÆVER i den forbindelse 

betydningen af en hurtig og fuldstændig gennemførelse af Fit for 55-pakken, idet der tages 

hensyn til, at dette medfører muligheder og udfordringer, der skal håndteres;  
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26. GENTAGER opfordringen til omstilling væk fra fossile brændstoffer i energisystemerne på 

en retfærdig, velordnet og rimelig måde i overensstemmelse med kursen mod 1,5 °C og 

fremskyndelse af indsatsen i dette kritiske årti med henblik på at opnå nettonulemission 

senest i 2050 i overensstemmelse med videnskaben; GENTAGER opfordringen til at 

tredoble kapaciteten inden for vedvarende energi på verdensplan og fordoble den 

gennemsnitlige årlige forbedringsrate for energieffektivitet på verdensplan senest i 2030 og 

fremskynde nul- og lavemissionsteknologier; OPFORDRER TIL udfasning hurtigst muligt 

af subsidier til fossile brændstoffer, som hverken afhjælper energifattigdom eller støtter en 

retfærdig omstilling; UNDERSTREGER i den forbindelse også, at disse mål skal ledsages af 

energibesparelser og udfasning af produktion og forbrug af energi fra fossile brændstoffer 

globalt; FREMHÆVER, at parterne i forbindelse med gennemførelsen af alle de 

energirelaterede globale bestræbelser, der blev aftalt som led i UAE-konsensussen, på en 

nationalt bestemt måde, med respekt for hvert lands energimiks, er blevet opfordret til at 

bidrage til den globale indsats for at fremskynde nul- og lavemissionsteknologier i 

overensstemmelse med punkt 28 i den globale statusopgørelse; FREMHÆVER også 

behovet for at fremskynde dekarboniseringen af industrien og undgå fastlåsning af 

emissioner i industrisektorer, hvor det er vanskeligt at reducere emissionerne, og SER MED 

TILFREDSHED PÅ fremskridtene med internationale initiativer på dette område; 
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27. FREMHÆVER betydningen af at opnå en global udfasning af fossile brændstoffer med 

uformindsket CO2-udledning og af, at forbruget heraf topper og falder allerede i dette årti, 

for at opnå den nødvendige modvirkning som anført af IPCC; UNDERSTREGER i den 

forbindelse betydningen af, at energisektoren overvejende er fri for fossile brændstoffer i 

god tid inden 2050, og betydningen af at sigte mod at opnå et helt eller overvejende 

dekarboniseret globalt energisystem i 2030'erne, hvilket ikke levner plads til ny kulkraft, da 

der allerede i vidt omfang findes omkostningseffektive nulemissionsforanstaltninger i denne 

sektor, hvilket giver mange fordele, bl.a. for bæredygtig udvikling, menneskers sundhed og 

luftkvalitet, jobskabelse og energisikkerhed, og betydningen af at udfase eksisterende global 

kulkraftproduktion med uformindsket CO2-udledning i energisystemer, hvilket er i 

overensstemmelse med at holde temperaturmålet på 1,5 °C inden for rækkevidde; 

UNDERSTREGER endvidere, at teknologier til reduktion af emissioner, der ikke i 

væsentlig grad skader miljøet, findes i begrænset omfang og skal anvendes til at reducere 

emissioner, hovedsagelig fra sektorer, hvor det er vanskeligt at reducere emissionerne, og at 

teknologier til fjernelse skal bidrage til globale negative emissioner, og UNDERSTREGER, 

at de ikke bør anvendes til at forsinke klimaindsatsen i sektorer, hvor der findes 

gennemførlige, effektive og omkostningseffektive modvirkningsalternativer, navnlig i dette 

kritiske årti; ANERKENDER samtidig de fremskridt, der er gjort med udviklingen af 

teknologier til reduktion af emissioner og deres potentielle rolle i fremtiden med hensyn til 

at reducere emissioner i sektorer, hvor det er vanskeligt at reducere emissionerne, for at 

fremskynde dekarboniseringen og opnå klimaneutralitet senest i 2050; OPFORDRER alle 

parter, navnlig andre større økonomier, TIL at operationalisere deres bidrag til den globale 

omstilling væk fra fossile brændstoffer i energisystemerne gennem udvikling og 

gennemførelse af nationale planer, politikker og tiltag; UNDERSTREGER, at olie- og 

gasindustrien bør påtage sig en ledende rolle i den globale indsats, der er påkrævet for at 

reducere drivhusgasemissionerne; FREMHÆVER potentialet for omkostningseffektiv 

reduktion af methanemissioner i forbindelse med udvinding, produktion og transport af 

fossile brændstoffer samt i landbrugs- og affaldssektoren; FORPLIGTER SIG TIL at få 

agenturer såsom IEA og IRENA til at samarbejde med UNFCCC om at sikre gennemsigtig 

og rettidig rapportering i forbindelse med opnåelsen af tredoblingen af kapaciteten inden for 

vedvarende energi på verdensplan og fordoblingen af den gennemsnitlige årlige 

forbedringsrate for energieffektivitet på verdensplan senest i 2030, som der blev givet 

tilsagn om på COP28; 
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28. UNDERSTREGER behovet for understøttende infrastruktur såsom eltransmissions- og 

distributionsnet, sammenkoblinger af elnet og energilagring og deres relevans for adgang til 

energi, konkurrenceevne, prismæssigt overkommelige energiregninger, energisikkerhed, øget 

systemfleksibilitet, elektrificering og efterspørgselsstyring; STØTTER yderligere styrkelse af 

udviklingen af færdigheder og fremme af skabelsen af grønne job som en katalysator for 

fordelene ved energiomstillingen og den globale indsats for at udvikle og styrke pålidelige, 

diversificerede, bæredygtige, ansvarlige, ressourceeffektive og retfærdige globale, regionale 

og lokale forsynings- og værdikæder for at fremskynde energiomstillingen;  

29. UNDERSTREGER, at den næste runde af NDC'er skal afspejle fremskridt og det højest 

mulige ambitionsniveau, OPFORDRER TIL, at disse NDC'er bringes i overensstemmelse 

med afgørelsen om den globale statusopgørelse og temperaturmålet på 1,5 °C, som er baseret 

på den seneste videnskab, omfatter absolutte reduktionsmål for hele økonomien, der dækker 

alle drivhusgasser, sektorer og kategorier, og understøttes af konkrete politikker og 

foranstaltninger, og GENTAGER UAE-konsensussens opfordring til parterne om i 2025 at 

meddele deres nationalt bestemte bidrag med en slutdato i 2035 i henhold til punkt 2 i 

afgørelse 6/CMA.3; GENTAGER IPCC's konklusioner om, at der findes løsninger til at 

begrænse temperaturstigningen til 1,5 °C, og vil samarbejde med partnere om at sikre, at disse 

løsninger afspejles i den næste runde af NDC'er; ER FAST BESLUTTET PÅ at samarbejde 

med partnerlande, udviklingspartnere og internationale organisationer såsom NDC-

partnerskabet om at udvikle og gennemføre ambitiøse NDC'er; 

30. SER MED TILFREDSHED PÅ offentliggørelsen af Kommissionens meddelelse om Europas 

klimamål for 2040 og vej til klimaneutralitet senest i 2050 og NOTERER SIG dens 

anbefalinger i overensstemmelse med videnskaben; BEMÆRKER, at meddelelsen danner 

grundlag for drøftelserne og giver input til den beslutning, der skal træffes om EU's 2040-mål 

og de næste NDC'er, der skal forelægges i god tid inden COP30 i overensstemmelse med 

forpligtelserne i henhold til Parisaftalen og resultaterne af den globale statusopgørelse, med 

det formål at gå foran med et godt eksempel med udgangspunkt i det emissionsreduktionsmål, 

som Kommissionen skal foreslå, og som skal aftales i overensstemmelse med EU's interne 

procedurer, samtidig med at der arbejdes på forudsætningerne for at lette opfyldelsen af 

målet; OPFORDRER også andre internationale partnere, navnlig store udledere, TIL at skrue 

op for deres egne ambitioner og sætte verden på en kurs, der er forenelig med 

temperaturmålet på 1,5 °C; 
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31. FREMHÆVER betydningen af en stabil og forudsigelig politikramme, der giver klarhed for 

investorer, herunder virksomheder, borgere og politiske beslutningstagere, og behovet for en 

afgørelse om et mellemliggende mål for 2040 i god tid i overensstemmelse med den 

europæiske klimalov og forpligtelserne i Parisaftalen og i overensstemmelse med 

temperaturmålet på 1,5 ºC under hensyntagen til resultaterne af den globale statusopgørelse; 

SER POSITIVT PÅ midtvejsevalueringen af 8. miljøhandlingsprogram (ottende 

miljøhandlingsprogram); UNDERSTREGER, at yderligere gennemførelse af 

lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den europæiske grønne pagt vil være afgørende 

for at nå ottende miljøhandlingsprograms prioriterede mål og tage hensyn til den 

socioøkonomiske indvirkning på følsomme sektorer;  

32. GENTAGER, at internationalt engagement gennem stærk regelbaseret multilateralisme er 

afgørende for en vellykket håndtering af klimaændringerne på globalt plan; MINDER OM 

Rådets konklusioner af 18. marts 2024 om EU's grønne diplomati1 og GENTAGER i denne 

forbindelse tilsagnet om at arbejde tæt sammen med internationale partnere gennem et aktivt 

europæisk grønt klima- og energidiplomati for at fremskynde en retfærdig og inklusiv global 

omstilling; 

33. FREMHÆVER betydningen af et effektivt samarbejde med udviklingslandene, herunder 

gennem kapacitetsopbygning og teknisk og finansiel bistand fra alle kilder, om at tackle de 

udfordringer, der opstår som følge af klimaændringer og deres indvirkninger, og sikre 

fordelene ved omstillingen til en klimaneutral og modstandsdygtig økonomi; 

34.  ANERKENDER IPCC's konklusioner om, at klimarobust udvikling integrerer tilpasning og 

modvirkning for at fremme bæredygtig udvikling for alle, hvilket muliggøres af øget 

internationalt samarbejde; UNDERSTREGER, at modvirkningstiltag, der begrænser CO2-

emissioner sammen med omfattende reduktioner af andre drivhusgasemissioner, reducerer 

opvarmningens hastighed og omfang og øger effektiviteten af og evnen til at planlægge; 

UNDERSTREGER, at hurtigere og mere omfattende klimaændringer øger sandsynligheden 

for at overskride grænserne for tilpasning, FREMHÆVER derfor, at modvirkning og 

tilpasning supplerer hinanden og er afgørende for at tackle klimaændringer, og OPFORDRER 

INDTRÆNGENDE TIL en vidtgående, hurtig og vedvarende global emissionsreduktion, der 

som minimum når nettonul-CO2-emissioner i overensstemmelse med kursen mod 1,5 °C, hvis 

vores tilpasningsevne skal bevares;  

                                                 
1 Dok. 7865/24. 
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35. ANERKENDER, at det er stadig vigtigere at forbedre tilpasningsevnen, opbygge 

modstandsdygtighed og mindske sårbarheden over for klimaændringer, og 

UNDERSTREGER den centrale rolle, som holistiske, inklusive og effektivt gennemførte 

nationale tilpasningsstrategier og -planer spiller; OPFORDRER alle parter TIL at gøre en 

større indsats for at integrere tilpasning til og modstandsdygtighed over for klimaændringer i 

relevante og eksisterende politikker, sektorer, programmer og aktiviteter, da disse 

bestræbelser er afgørende for at modvirke de voksende trusler fra klimaændringer; 

FREMHÆVER EU's støtte til international modstandsdygtighed og beredskab over for 

klimaændringer, politikker og incitamenter til fremme af klimarobuste investeringer og 

målrettede støtte til partnerlande, navnlig til aktiviteter, der bidrager til gennemførelsen af de 

forskellige faser af tilpasningspolitikcyklussen (risikovurdering, planlægning, gennemførelse, 

overvågning, evaluering og læring); 

36. UNDERSTREGER, at omfattende styring af klimarisici er afgørende for at opbygge 

langsigtet modstandsdygtighed over for klimaændringer og afværge, minimere og håndtere 

tab og skader, der er forbundet med de negative virkninger af klimaændringer; 

UNDERSTREGER, at EU og dets medlemsstater fortløbende gør en indsats for at forebygge 

og mindske de risici, der opstår som følge af klimaændringer, både i og uden for EU, som 

afspejlet i alle medlemsstaters udformning og gennemførelse af tilpasningsstrategier og -

planer, og fremhjælpningen af EU-missionen vedrørende tilpasning til klimaændringer og 

gennemførelsen af EU's tilpasningsstrategi; SER MED TILFREDSHED PÅ den europæiske 

klimarisikovurdering (EUCRA) og Kommissionens meddelelse om håndtering af klimarisici, 

som vil støtte fastlæggelsen af tilpasningsrelaterede politiske prioriteter i Europa og 

politikudvikling i klimafølsomme sektorer, og NOTERER SIG med stor bekymring 

konklusionerne deri om den overhængende fare og de risici, som klimaændringerne udgør for 

borgerne, det finansielle system og hele økonomien, og om at mange af de identificerede risici 

har nået kritiske niveauer og kræver, at der gøres en hurtig og beslutsom indsats;  
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37. FREMHÆVER, at det er afgørende at begrænse den globale temperaturstigning til 1,5 °C for 

at undgå, minimere og adressere tab og skader i forbindelse med de skadelige virkninger af 

klimaændringer; GENTAGER EU's stærke engagement i at styrke indsatsen for at undgå, 

minimere og adressere tab og skader i overensstemmelse med Parisaftalens artikel 8; 

UNDERSTREGER, at der ikke kun findes én måde at reagere på tab og skader på, og at de 

mange forskellige reaktioner skal styrkes, samtidig med at synergierne og sammenhængen 

mellem eksisterende og nye ordninger til at reagere på tab og skader forbedres globalt;  

38. ANERKENDER de tilsagn, der blev givet i Dubai og efterfølgende, om at påbegynde 

operationaliseringen af Fonden til Afhjælpning af Tab og Skader; SER i den forbindelse MED 

TILFREDSHED PÅ det arbejde, som fondens bestyrelse har udført for at finpudse sin 

forvaltning og sine institutionelle ordninger rettidigt; UNDERSTREGER behovet for, at 

fonden arbejder i overensstemmelse med finansieringsordningerne ved hjælp af de 

eksisterende mekanismer såsom den internationale Warszawamekanisme til håndtering af tab 

og skader i forbindelse med klimaændringer, dens eksekutivkomité og dens Santiagonetværk; 

UNDERSTREGER betydningen af en hurtig operationalisering af nye finansieringsordninger, 

herunder fonden, i forbindelse med det eksisterende og nye landskab for at støtte 

udviklingslande, der er særligt sårbare over for de negative virkninger af klimaændringer, 

samt for fortsat på frivillig basis at yde støtte fra en bred vifte af finansieringskilder, herunder 

tilskud og lån på lempelige vilkår fra offentlige, private og innovative kilder; OPFORDRER 

endvidere alle relevante initiativer og institutioner såsom multilaterale udviklingsbanker 

(MDB'er), internationale finansielle institutioner (IFI'er), klimafonde, FN-agenturer, bilaterale 

agenturer og andre relevante interessenter til inden for rammerne af deres mandater at 

engagere sig i tab og skader og yde støtte til disse bestræbelser på en sammenhængende og 

koordineret måde; 
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39. ANERKENDER, at offentlig klimafinansiering, herunder international klimafinansiering, 

fortsat er afgørende for at støtte sårbare lande og samfund, især dem, der er uforholdsmæssigt 

hårdt ramt af virkningerne af klimaændringer, navnlig i de mindst udviklede lande og små 

udviklingsøstater, herunder med henblik på tilpasning; UNDERSTREGER betydningen af at 

anvende officiel udviklingsbistand effektivt og katalytisk til at mobilisere ressourcer fra andre 

kilder; FREMHÆVER de aktuelle udfordringer, som mange udviklingslande står over for 

med hensyn til at få adgang til klimafinansiering, navnlig de lande, der har betydelige 

kapacitetsbegrænsninger, og behovet for en yderligere indsats for at tackle sådanne 

udfordringer med henblik på at gøre det muligt for udviklingslande med ambitiøse NDC'er at 

fremskynde deres nationale klima- og energiomstilling og styrke den nationale 

modstandsdygtighed over for klimaændringer; 

40. SER MED TILFREDSHED PÅ de udviklede landes opfyldelse af det kollektive mål om at 

mobilisere klimafinansiering på 100 mia. USD til udviklingslandene med henblik på relevante 

modvirkningsforanstaltninger og gennemsigtighed i gennemførelsen, idet 115,9 mia. USD 

blev stillet til rådighed og mobiliseret i 2022; MINDER OM det betydelige bidrag fra EU og 

dets medlemsstater i denne henseende og BEKRÆFTER PÅ NY deres tilsagn om fortsat at nå 

målet frem til 2025; GENTAGER ligeledes tilsagnet om yderligere at øge synergierne mellem 

finansiering til klima, biodiversitet og dagsordenerne for bæredygtig arealforvaltning; 

ANERKENDER behovet for at identificere og gøre brug af eksisterende og nye og innovative 

finansieringskilder, herunder fra sektoren for fossile brændstoffer, for at støtte de mest sårbare 

lande i at modvirke og opbygge modstandsdygtighed over for klimaændringer; 

ANERKENDER også behovet for at styrke kønsaspektet i klimafinansieringen yderligere; 

41. ANERKENDER vigtigheden af at øge finansieringen til opbygning af modstandsdygtighed 

og forbedre tilpasningsevnen over for klimaændringer; BEKRÆFTER PÅ NY EU's og dets 

medlemsstaters vilje til at reagere på den kraftige opfordring til senest i 2025 at fordoble de 

udviklede landes kollektive tilvejebringelse af klimafinansiering til tilpasning til 

udviklingslandene i forhold til 2019-niveauet; UNDERSTREGER den afgørende rolle, som 

international finansiering på lempelige vilkår og indenlandsk offentlig finansiering spiller 

med hensyn til at støtte og udnytte tilpasningsindsatsen gennem hensigtsmæssig 

programmering, planlægning og budgettering, hvilket forbedrer adgangen til og inddrager 

privat finansiering;  
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42. GENTAGER, at det er et afgørende mål i Parisaftalen, at globale finansielle strømme ledes i 

retning af lave drivhusgasemissioner og klimarobust udvikling; UNDERSTREGER, at dette 

kræver en global og hurtig indsats, som omfatter en fortsat og fremskyndet reform af den 

internationale finansielle arkitektur; GENTAGER, at offentlig finansiering alene ikke kan 

tilvejebringe de finansieringsmidler, der er nødvendige for at opnå en klimaneutral og 

modstandsdygtig global økonomi, og at mobilisering af private og innovative 

klimafinansieringskilder er afgørende for en vellykket og retfærdig omstilling; 

UNDERSTREGER, at private investeringer vil skulle stå for broderparten af de nødvendige 

investeringer i den grønne omstilling, og ANERKENDER, at en sådan indsats indebærer 

tilpasning af de nationale og internationale finansielle systemer i alle lande for at flytte 

offentlige og private finansieringsstrømme væk fra emissionsintensive klimaskadelige 

aktiviteter i retning af en klimarobust udvikling med lave drivhusgasemissioner; 

FREMHÆVER behovet for at mobilisere den private sektor i stor skala gennem effektive og 

troværdige politiske rammer, der er i stand til at tackle markedssvigt og andre hindringer for 

at øge investeringerne; TILSKYNDER alle parter TIL at fremme gennemsigtig og robust 

rapportering om offentlig og privat finansiering, der stilles til rådighed og mobiliseres til 

klimaindsatsen, og ANERKENDER i denne forbindelse behovet for at gøre fremskridt med 

gennemførelsen, overvågningen og sporingen af tilpasningen af de finansielle strømme og for 

at tilvejebringe konsistente, sammenlignelige og pålidelige oplysninger til markedsdeltagerne; 

BEMÆRKER med dyb bekymring omfanget af privat finansiering, der stadig støtter globale 

aktiviteter, der ikke er i tråd med Parisaftalen, navnlig i sektoren for fossile brændstoffer, og 

de skadelige incitamenter, der stadig findes på trods af beslutningen i Glasgow om udfasning 

heraf og i Paris om tilpasning af de finansielle strømme i overensstemmelse med artikel 2, stk. 

1, litra c), der bl.a. kræver globale reduktioner af de investeringsstrømme, som går til 

infrastruktur til fossile brændstoffer, samtidig med at behovet for visse investeringer 

anerkendes, herunder med henblik på ændret anvendelse og fremtidssikring af infrastrukturen, 

som er forenelig med kursen mod til 1,5 °C; ANERKENDER IPCC's konklusioner om, at 

offentlige og private finansielle strømme til fossile brændstoffer stadig er større end 

strømmene til tilpasning til og modvirkning af klimaændringer;  
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43. TILSKYNDER multilaterale udviklingsbanker og andre internationale finansielle institutioner 

TIL inden for rammerne af deres mandat at intensivere deres bestræbelser på at støtte 

gennemførelsen af resultaterne af den globale statusopgørelse, herunder gennem øget 

mobilisering af privat klimafinansiering og foranstaltninger til forbedring af gunstige miljøer 

for at sikre effektiv anvendelse af klimafinansiering og tilpasning af deres strategier, 

aktiviteter og investeringer til målene i Parisaftalen, herunder ved at gennemføre de 

nødvendige reformer som led i den bredere reform af den internationale finansielle arkitektur i 

forbindelse med at lede alle finansielle strømme i retning af lave drivhusgasemissioner og 

klimarobust udvikling samt en fortsat forøgelse af omfanget og effektiviteten af 

klimafinansiering samt forenklet adgang hertil; SER MED TILFREDSHED PÅ de 

multilaterale udviklingsbankers igangværende bestræbelser på at øge deres ydelse af 

klimafinansiering, tilpasse långivning og operationer til målene i Parisaftalen og 

videreudvikle deres fælles tilgang til sporing af og rapportering om klimafinansieringens 

output og resultater samt den fælles MDB-metode for tilpasning til Parisaftalen, G20-

revisionen af kapitalkravsrammen og andre strategier, der er fastlagt af en række centrale 

multilaterale udviklingsbanker, herunder, som frontløbere, Den Europæiske Investeringsbank 

samt Den Europæiske Bank for Genopbygning og Udvikling og Verdensbankgruppen, og 

OPFORDRER TIL en hurtig gennemførelse heraf; UNDERSTREGER den vigtige rolle, som 

multilaterale udviklingsbanker skal udfylde med hensyn til at nå de globale mål for 

vedvarende energi og energieffektivitet senest i 2030 for at bidrage til en rimelig og retfærdig 

omstilling væk fra fossile brændstoffer, der samtidig giver mulighed for at øge andelen af 

investeringer i udviklingslande og vækstøkonomier;  

44. SER MED TILFREDSHED PÅ anerkendelsen i den globale statusopgørelse af den rolle, som 

regeringer, centralbanker, forretningsbanker, institutionelle investorer og andre finansielle 

aktører spiller med henblik på at forbedre vurderingen og styringen af klimarelaterede 

finansielle risici og sikre eller forbedre adgangen til klimafinansiering i alle geografiske 

regioner og sektorer, og UNDERSTREGER behovet for at undersøge innovative muligheder 

for at udvide kilderne til finansiering på lempelige vilkår til gavn for klimaindsatsen, herunder 

bl.a. CO2-prissætning og afgifter til gennemførelse af klimaindsatsen, og dermed gøre det 

muligt at reducere skadelige incitamenter; SER MED TILFREDSHED PÅ arbejdet i den 

globale ekspertgennemgang af gæld, natur og klima og Parispagten for mennesker og 

planeten; 
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45. UNDERSTREGER effektiviteten af CO2-prissætning med hensyn til at reducere emissioner, 

stimulere grønne investeringer og omdanne energi- og industrisektorerne samtidigt, hvilket 

EU's emissionshandelssystem er et bevis på; OPFORDRER partnerne TIL at samarbejde med 

EU om at udvikle en samlet tilgang til CO2-prissætning og STØTTER og TILSKYNDER alle 

jurisdiktioner TIL at indføre eller forbedre deres egne nationale CO2-

prissætningsmekanismer, idet det understreger deres potentiale til at skaffe indtægter til støtte 

for gennemførelsen af deres NDC'er, bl.a. ved at tilpasse CO2-prissætningsinstrumenterne til 

opfordringen til handling med henblik på CO2-markeder tilpasset Parisaftalen og engagere sig 

i internationale initiativer såsom finansministerkoalitionen med henblik på klimatiltag, 

Bridgetowninitiativet og Nairobiklimaerklæringen; UNDERSTREGER, at der er behov for en 

indsats for at opskalere den globale CO2-prissætning; 

INTERESSENTER, DER IKKE ER PARTER, OG ANDRE INTERNATIONALE 

ORGANISATIONER OG PROCESSER 

46. FREMHÆVER betydningen og nødvendigheden af en indsats fra interessenter, der ikke er 

parter, navnlig civilsamfundet, virksomheder, finansielle institutioner, byer og subnationale 

myndigheder, oprindelige folk, lokalsamfund, unge og forskningsinstitutioner, herunder inden 

for UNFCCC-processen, og TILSKYNDER TIL fortsat engagement i den effektive 

gennemførelse af Parisaftalen og gennemførelsen af resultaterne af den globale 

statusopgørelse, herunder gennem den globale klimadagsorden; UNDERSTREGER især den 

afgørende rolle, som den private sektor og privat finansiering spiller; GLÆDER SIG OVER 

og STØTTER de to ledende klimaforkæmperes stærke engagement i at fremme 

klimaindsatsen; SER også MED TILFREDSHED PÅ det stærke engagement fra 

erhvervsaktører, der er etableret i Unionen, med hensyn til at tilvejebringe løsninger til at 

fremskynde klimaindsatsen på globalt plan; ANERKENDER de stærke opfordringer fra 

civilsamfundet, navnlig fra børn og unge, til en mere ambitiøs klimaindsats, som tager hensyn 

til lighed mellem generationerne, og behovet for at indføre en socialt gavnlig økologisk 

omstilling, der tager hensyn til befolkningens behov; ANERKENDER i denne forbindelse 

behovet for inkluderende offentlig deltagelse, offentlig adgang til oplysninger og miljøer, der 

er befordrende for aktivt engagement, samt adgang til oplysninger i forbindelse med 

planlægningen og gennemførelsen af klimaindsatsen; UNDERSTREGER betydningen af 

uddannelse, erhvervsuddannelse, offentlig deltagelse og internationalt samarbejde i 

forbindelse med klimaændringer i overensstemmelse med tiltaget for øget klimabevidsthed; 
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47.  EFTERLYSER i overensstemmelse med den globale statusopgørelse løsninger på omstilling 

til en bæredygtig livsstil og bæredygtige forbrugs- og produktionsmønstre, herunder ved at 

anvende cirkulære tilgange; ANERKENDER den stigende efterspørgsel efter fossile 

brændstoffer og energi til plastproduktion og forbindelserne til klimaændringer og 

plastforureningens skadelige virkninger på modstandsdygtigheden over for klimaændringer, 

menneskers sundhed og økosystemer; OPFORDRER TIL, at der sættes en stopper for 

plastforurening i miljøet, og SER MED TILFREDSHED PÅ arbejdet i den mellemstatslige 

forhandlingskomité (INC) med henblik på at udarbejde et internationalt juridisk bindende 

instrument til bekæmpelse af plastforurening; 

48. ANERKENDER de lokale aktørers, herunder lokale og regionale myndigheders, lederskab og 

ansvar med hensyn til at sætte skub i og udvide en socialt retfærdig klimaindsats; 

EFTERLYSER løsninger, der afspejler vigtigheden af at gå over til en bæredygtig livsstil og 

bæredygtige forbrugs- og produktionsmønstre, FREMMER effektivt inddragelse af borgerne i 

at bevæge sig i retning af en sådan livsstil, herunder ved at anvende cirkulære tilgange, og 

UNDERSTREGER behovet for øget samarbejde med lokale og regionale myndigheder og 

lokalsamfund om udarbejdelse og gennemførelse af NDC'er, nationale tilpasningsplaner og 

strategier og langsigtede strategier; 

49. MINDER OM, at emissioner fra international luftfart og søtransport skal adresseres effektivt 

og i sidste ende reduceres til nettonul; SER MED TILFREDSHED PÅ de fremskridt, som 

Den Internationale Søfartsorganisation (IMO) har gjort i sin reviderede strategi for reduktion 

af drivhusgasemissioner fra skibe, som omfatter en øget fælles ambition om at opnå 

nettonuldrivhusgasemissioner fra international skibsfart inden eller omkring 2050 med 

vejledende kontrolpunkter i 2030 og 2040. Strategien for reduktion af drivhusgasemissioner 

omfatter også et nyt ambitionsniveau vedrørende udbredelsen af alternative teknologier, 

brændstoffer og energikilder med ingen eller næsten ingen drivhusgasemissioner senest i 

2030; TILSKYNDER IMO TIL at fortsætte sit arbejde med at udvikle og senest i 2025 

vedtage mellemlange foranstaltninger, der sikrer, at alle strategiens mål opfyldes, og 

indarbejde en standard, der regulerer den gradvise reduktion af skibsbrændstoffers 

drivhusgasintensitet, og en prissætningsmekanisme for drivhusgasemissioner fra skibe; 

OPFORDRER medlemsstaterne i Organisationen for International Civil Luftfart (ICAO) TIL 

senest på ICAO-Forsamlingen i 2025 at nå til enighed om at styrke CORSIA's 

ambitionsniveau i overensstemmelse med dens langsigtede ambitiøse mål om at opfylde 

Parisaftalens mål; 
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50. GENTAGER, at det er afgørende at bevare, beskytte og genoprette naturen og hav-, 

ferskvands-, kyst- og landøkosystemer med henblik på at nå temperaturmålet på 1,5 °C, 

herunder gennem en øget indsats for at standse og vende udviklingen inden for skovrydning 

og skovforringelse senest i 2030 og ved at bevare og genoprette havene og kyst- og 

ferskvandsøkosystemer samt bevare bjergøkosystemer som særligt klimasårbare regioner, 

hvilket også anerkendes i den globale statusopgørelse, idet det MINDER OM sin tilskyndelse 

til at styrke den havbaserede klimaindsats yderligere og SER MED TILFREDSHED PÅ den 

dialog om havene og klimaændringer, der blev afholdt inden for rammerne af UNFCCC; 

51. FREMHÆVER behovet for at tackle den indbyrdes sammenhæng mellem vand og klima; 

MINDER i den forbindelse OM Rådets konklusioner om vand i EU's optræden udadtil2 og 

Det Europæiske Råds konklusioner, som anerkender behovet for en større indsats på EU-plan 

og globalt på vandområdet og understreger betydningen af en strategisk EU-tilgang til 

vandsikkerhed3; ANERKENDER den centrale rolle, som vandøkosystemer, navnlig 

vådområder og kystøkosystemer, spiller for modvirkning af og tilpasning til klimaændringer 

og behovet for beskyttelse, genopretning og bæredygtig forvaltning af vandressourcer, og i 

denne forbindelse fokusset på naturbaserede løsninger samt økosystembaserede tilgange, for 

at minimere de negative virkninger af klimaændringer og øge tilpasningsevnen; SER MED 

TILFREDSHED PÅ resultaterne af FN's vandkonference i 2023, dens 

vandhandlingsdagsorden og gennemførelsen af konventionen om vand samt gennemførelsen 

af FN-systemets strategi for vand og sanitet ved bl.a. at integrere vand- og 

ferskvandsøkosystemer i relevante FN-processer; ANERKENDER den centrale rolle, som 

fysisk planlægning spiller for klimatilpasning, f.eks. hensyntagen til klimarelateret 

vandknaphed og oversvømmelsesrisici ved planlægning af aktiviteter; 

52. NOTERER SIG den hidtil usete stigning i hyppigheden og omfanget af ekstreme 

klimabegivenheder, ændringer i vejrmønstre og naturkatastrofer, som skader den materielle 

og immaterielle kulturarv, samt kulturens og kulturarvens evne til at øge bevidstheden og 

skabe synergier på tværs af alle samfundsniveauer med henblik på klimaindsatsen og SER 

MED TILFREDSHED PÅ medtagelsen af beskyttelse af kulturarven i UAE-rammen for 

global modstandsdygtighed over for klimaændringer. 

 

                                                 
2 Dok. 14108/21. 
3 EUCO 4/23. 
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